
 

      

 
 

           

 
 
 
 
 

รายวิชาภาษาไทย ๒ รหสัวิชา ท ๔๑๑๐๒ 
 

ช้ันมัธยมศึกษาปที่ ๔ 
 
 

 
 
 

 

พงษศักดิ์  กุลชาติ 
กลุมสาระการเรียนรูภาษาไทย 

สํานักงานเขตพืน้ที่การศึกษาพษิณุโลก  เขต ๓ 



 

 

 
 
 
 

 
              บทเรียนสําเร็จรูปเรื่องนี้มี   กรอบ   เปนบทเรียนสําเร็จรูปที่ใชวิธกีารเรียนรูดวย
ความสามารถของตนเองโดยไมจํากัดเวลา ใหผูเรียนอานคําแนะนําและทําตามคําชี้แจงแตละ
ขั้นตอนตั้งแตตนไปจนจบ ดังตอไปนี้ 

๑. อานจุดประสงคการเรียนรู แลวจะทราบวาเมื่อเรียนจบบทเรียนนี้แลวทานจะ 
สามารถทําอะไรไดบาง 

๒. ทําแบบทดสอบกอนเรียน( Pre – test )  ตามความเขาใจ ดวยความซื่อสัตย แลว 
เก็บไวตรวจพรอมกันแบบทดสอบหลังเรียน  ( Post – test ) 

๓. อานบทเรียนไปเรื่อย ๆ ตามลําดับทีละกรอบ ตอบคําถามในกรอบที่มีคําถาม 
ดวยตนเอง 

๔. เมื่ออานบทเรียนอยาเปดดูคําถาม   เมื่ออานคําถามอยายอนกลับมาดูบทเรียน 
๕. หนาที่มีคําถามจะมีเฉลยไวในหนาถัดไป ดังนั้น ควรตอบคําถามใหเสร็จกอน 

แลวจึงเปดหนาถัดไปเพื่อดูเฉลย ควรใชสมุดจดบันทึกกิจกรรม  เพื่อตรวจสอบความเขาใจ 
๖. เมื่อเปดดูเฉลยแลว ถาตอบผิด ใหกลับไปอานกรอบนั้นใหม แลวตอบใหมให 

ถูกตอง 
๗. พยายาม ทําความเขาใจกับเนื้อหา ไปทีละกรอบ ไมตองกังวล 
๘. เมื่อศึกษาจบแลว ทําแบบทดสอบหลังเรียน ( Post – test ) แลวดูเฉลยและตรวจ  

ทั้งแบบทดสอบกอนเรียนและหลังเรียน เพื่อเปรียบเทียบผลดวยตนเอ 

 
 

ขอแนะนําในการใชบทเรียนสําเร็จรปู 

 



 

      
        
 

  
              เขาใจหลักการเพิ่มคําในภาษาไทย 
 

 

 

ผลการเรียนรูที่คาดหวัง 
 

จุดประสงคปลายทาง 
 

     เขาใจหลักการนําคําภาษาตางประเทศมาใชในภาษาไทยได 
 
 
จุดประสงคนําทาง 
 

๑.  อธิบายความหมายของคํายืมได 
๒.  จําแนกวิธีการยืมคําภาษาตางประเทศมาใชในภาษาไทยได 
๓.  จําแนกคําที่มาจากภาษาตางประเทศที่มีอิทธิพลตอภาษาไทยได 
๓.  ใชคํายืมในประโยคเพื่อการสื่อสารได 

 
 
 

 
 
 

 



                                            

                         แบบทดสอบกอนเรียน 
 

รายวิชาภาษาไทย ๒    รหัสวิชา  ท  ๔๑๑๐๒     ชั้นมัธยมศึกษาปท่ี  ๔     เร่ือง การเพิ่มคํา(คาํยืม) 
******************************************************* 

 

คําชี้แจง ใหนกัเรียนทําเครื่องหมาย  X  ทับตัวอักษรหนาขอความที่เปนคําตอบที่ถูกตองที่สุด เพียงขอละ 
๑  ตัวเลือก 
 
 
   

    ๑.  ขอความในขอใดกลาวไมถูกตองเกีย่วกับ  “คํายืม” 
ก. การยืมคําเปนกลไกและกระบวนการอยางหนึ่งซ่ึงทําใหภาษาเกิดการเปลี่ยนแปลง 
ข.   การนําเอาคุณสมบัติหรือลักษณะบางประการของภาษาอื่นเขามาในภาษาของตน 
ค.  การยืมเปนการนําเอาคําจากภาษาหนึ่งเขาไปใชในอกีภาษาหนึ่ง 
ง.   คํายืมมิอิทธิพลตอความเจริญและพัฒนาการที่ดีของภาษา 

   ๒. ขอใดเปนปญหาสําคัญที่เกิดจากการยมืคําภาษาตางประเทศมาใชในภาษาไทย 
 ก.  มีคําพองเพิม่มากขึ้น   ข. มีคําควบกล้ําใชมากขึ้น 
 ค.  ภาษาไทยเขียนสะกดไมตรงตามมาตรา ง. เกิดการทบัศัพทภาษาตางประเทศในภาษาไทย 
   ๓.  ขอความในขอใดกลาวไมถูกตอง 
 ก.  ชาติตะวันออกที่มีสัมพันธทางการคากับไทยมากที่สุดคือชนชาติจนี      

ข. อังกฤษคือชาติตะวนัตกกลุมแรกที่เขามาติดตอกับราชสํานักของไทย 
 ค. คําราชาศัพทของไทยสวนใหญเปนคํายืมมาจากภาษาบาลีสันสกฤตและเขมร      

ง.  การที่คนไทยในแถบจังหวัดภาคใตใชภาษา “ยาว”ี เกิดจากความสมัพันธทางภูมศิาสตร 
   ๔.  “กระทรวงการตางประเทศอังกฤษยนืยันถอน “วีซา”  พ.ต.ท. ทักษิณ”   คําขีดเสนใตเปนคํายมื 
          ตามรูปแบบใด 
 ก.  การทับศัพท    ข.  การแปลศัพท 
 ค.  การบัญญัติศัพท   ง.  การยืมไวยากรณ 
  ๕.   “in – door   =   ในรม”    ตัวอยางคําดงักลาวนี้ เปนคํายืมที่เกิดขึน้จากลักษณะใด 
 ก.  การทับศัพท    ข.  การแปลศัพท 
 ค.  การบัญญัติศัพท   ง.  การยืมไวยากรณ 
 
 
 



 
 

- ๒ - 
     
   ๖.  “telephone   =   โทรศัพท”    ตัวอยางคําดังกลาวนี้ เปนคํายืมที่เกดิขึ้นจากลักษณะใด 
 ก.  การทับศัพท    ข.  การแปลศัพท 
 ค.  การบัญญัติศัพท   ง.  การยืมไวยากรณ 
   ๗.  คํายืมในขอใดทีไ่มไดเกิดจากการยืมไวยากรณหรือวิธีการสรางคําจากภาษาอื่น 
 ก. ธนาคาร    ข.  กรรมกร 
 ค. ดําเนิน    ง.  สัมมนา 
   ๘.   พยัญชนะในขอใดทีไ่มใชตัวสะกดในภาษาเขมร 
 ก.    จ   ช   ญ    ข.    ช  ญ  ษ 
 ค.    ณ  น  ม    ง.    น  ย  ว 
   ๙.  คําศัพทของภาษาจนีในวงการใดที่ถูกนํามาใชในภาษาไทยมากทีสุ่ด 
 ก.  การคา     ข. ศาสนา 

ค.  การแพทย    ง.  เกษตรกรรม 
  ๑๐.  คําไมใชลักษณะการเปลี่ยนแปลงของภาษาไทยที่ไดรับจากภาษาอังกฤษ 
 ก.  ทําใหคําไทยสะกดไมตรงมาตรา 

ข.  ทําใหภาษาไทยมีคําควบกล้ําเพิ่มขึ้น 
 ค.  ทําใหโครงสรางของประโยคเปลี่ยนไป 
   ง.  ทําใหภาษาไทยกลายสภาพจากภาษาคําติดตอเปนภาษาคําโดด 
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กรอบเริ่มตน 
 

 

         

 

      
 
 
 

        
       
 
 
 
              
 
 
 
 
 

ศึกษากรอบตอไปนะครับ 
 

กรอบความรูที่  ๑ กรอบความรูที่  ๑ 

 

  สวัสดีครับ    เพื่อนๆ  ที่รักทุกคน  ในคาบเรียนที่
ผานมา เพื่อนๆ ไดรับทราบและเขาใจวิธีการสรางคํา
ใหมตามแบบวิธีของนักปราชญไทยไปแลวนะครับ 
สําหรับในคาบนี้   จุก  ไดเชญิ   ทานขุนนอย    มา 
 อธิบายเรื่องการเพิ่มคําอีกแบบหนึ่ง นัน่คือ การยืม
คําภาษาตางประเทศเขามาใชในภาษาไทย ครับ 
สวัสดีครับ ทานขุนนอย 

   

 สวัสดีครับ  คณุจุก  และเพื่อนๆ ทุกคน   เนือ่งจากภาษาไทย
 เปนภาษาคําโดด  จึงทําใหคาํไทยที่มีอยูเดมิไมพอใชใน
การสื่อสาร  ประกอบการติดตอสัมพันธกับชาวตางชาติมา
ตั้งแตยุคอดตี และความเจรญิของโลกในยุคโลกาภิวตัน 
ดังนั้นคนไทยจึงมีความจําเปนตองยืมภาษาตางประเทศเขา
มาใชปะปนในภาษาไทย   และภาษาตางๆ เหลานั้นไดเขา
มาในหลายลักษณะ ทั้งในดานวัฒนธรรม  ศาสนา  สภาพ
ภูมิศาสตร  การเมือง  การคา  การศึกษา  ตลอดจนความ
เจริญทางเทคโนโลยี   ปจจยัเหลานี้ลวนทําใหเกิดการ
ถายทอดหยิบยืมภาษากันไดทั้งส้ิน ครับ  
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           คําถาม :   กลาวโดยสรุป คํายืม  หมายความวาอยางไร   
    
            

                     

                       
 
                
        

                ศึกษากรอบตอไปนะครับ 
 

   

     

    เพื่อนๆ ครับ  กอนอ่ืนเรามาทราบความหมาย 
ของ “คํายืม” กันกอนดีไหมครับ 

      
      คํายืม  หมายถึง  การนาํเอาคุณสมบัติหรือลักษณะบางประการของภาษาอื่นๆ
เขามาไวในภาษาของตน  การยืมเปนกลไกและกระบวนการที่สําคัญอยางหนึ่งซึง่
ทําใหภาษาเกิดการเปลี่ยนแปลงได    
      หรืออีกนัยหนึ่ง การยืมคาํเปนการนําเอาคําจากภาษาหนึ่งเขาไปใชในอีกภาษา
หนึ่ง ซ่ึงในแตละภาษาจะมีคําภาษาตางประเทศเขาไปปะปนมากนอยแตกตางกัน
ไป  คาํยืมอาจมีอิทธิพลตอความเจริญและความเสื่อมของภาษาไดอีกดวย 
 

กรอบความรูที่ ๒ 

http://thachapol.multiply.com/photos/photo/15/16


     

                                                                                                                              

      
    
  
 
                             

 
                      

                   คําถาม :  นักเรียนคิดวาสาเหตุการยืมคําขอใดที่ภาษาตางๆ  เลือกใช กันมาก 
 
                                   
                                         

                   เฉลยคําตอบกรอบที่ ๑ 
                  การยืมคํา เปนการนาํเอาคําจากภาษาหนึ่ง 
                                              เขาไปใชในอีกภาษาหนึง่ 
 
 
 
                                                                                                                  ศึกษากรอบตอไปนะครับ 

 

    ทานขุนนอย คะ  อะไรเปนสาเหตุทําใหมีการยืมคํา 
 ภาษาตางประเทศเขามาใชในภาษาไทย คะ 
 

   ๑.  เพราะคําในภาษาตางประเทศนั้น มีความสอดคลองกับ
ภาษาผูรับ  แมวาคํานั้นจะเปนของใหม แตผูรับเขาถึงได 
รูสึกพึงพอใจ และมีความคุนเคย 
   ๒.  เพราะคาํในภาษาตางประเทศ มีความหมายเดน มี
อารมณขัน  มกีารสอความหมายพิเศษไปในทางดีหรือไมดี 

    

  สาเหตุของการยืมคํา  นักภาษาศาสตรไดสรุปมูลเหตุสําคัญ
ที่ทําใหมีการยมืคําภาษาอื่นมาใช ไวดังนี้  

กรอบความรูที่  ๓ 
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              เฉลยคําตอบกรอบที่ ๒       
       ความหมายเดน มีอารมณและมีการสอความหมายพิเศษ 
           ศึกษากรอบตอไปนะครับ 
 

 

       สวนปจจัยท่ีกอใหเกิดการยืมคํา  นกัภาษาศาสตรได
สรุปความคิดเห็นเกีย่วกับปจจัยทีก่อใหเกดิการยืมคํา วา
เกิดจากความสัมพันธระหวางฝายภาษาผูใหกับฝายภาษา
ผูรับไว ๖  ดาน ดังนี้  
๑. ดานเชื้อชาติ สัญชาติ โดยการติดตอสัมพันธเกื้อกูล

อุปการะกัน 
๒. ดานประวัติศาสตร โดยการอพยพ โยกยายภยั

สงคราม หรือการติดตอกันทางการฑูต 
๓. ดานภูมิศาสตร โดยการมีอาณาเขตติดตอกนัหรือ

ใกลชิดกนั 
๔. ดานศาสนา โดยการรับนับถือศาสนาซึ่งเกิดอยูในชน

ชาติหนึ่ง เขามาใชในอกีชนชาติหนึ่ง 
๕. ดานเทคโนโลยี  โดยการรับวิชาการใหมๆ เขามาใช 

ทําใหตองใชศพัททางวิชาการจากตางประเทศ 
    ๖.  ดานการคา  การทําธุรกิจคาขายกับตางชาติ ยอมมี
ความจําเปนทีต่องใชภาษาของชาตินั้นเพื่อส่ือสารกัน 

 

คําถาม  :   ภาษาบาลีท่ีถูกยมื เขามาใชในภาษาไทย เกิดจากปจจัยดานใด    

กรอบความรูที่  ๔ 

http://thachapol.multiply.com/photos/photo/15/63


 

                                   
  

      
 
 
 
      
 
 
 
 
 คําถาม  :  ขอดีเดนของการยืมคําแบบ “ทับศัพท” คืออะไร 
 

                
 
                     เฉลยคําตอบกรอบที ่๓ 
                ปจจัย  ดานศาสนา 

                    ศึกษากรอบตอไปนะครับ 
 

กรอบความรูที่  ๕ 

    

    พอทราบมาบางครับ คุณสมจุก  โดยนักภาษาศาสตร ได
สรุป ไววา การยืมคําภาษาอืน่เขามาใชในภาษาไทยนัน้  จะ
ยืมใน  ๒  ลักษณะ   คือ การยืมคํากับการยมืวิธีการสรางคํา 
   ในสวนของ การยืมคํา  ก็ยงัจําแนกไดเปน ๓   วิธี   คือ 
       วิธีท่ี ๑  การทับศัพท    หมายถึง การนําคําจากภาษา
หนึ่งเขาไปใชในอีกภาษาหนึ่งโดยตรง ซ่ึงอาจจะมกีารปรับ
ลักษณะทางเสยีงของคํายืมใหเหมือนหรือคลายคลึงกับการ
ออกเสียงทั่วไป ของภาษาเดมิ   ตัวอยาง 
   คําทับศัพทภาษาอังกฤษ  เชน  ฟุตบอล  แกส  เชิ้ต  ฯลฯ 
   คําทับศัพทภาษาเขมร   เชน  เดิน  กระโถน  เฉนียน  ฯลฯ 

         

   แลว ทานขนุนอย  พอทราบรายละเอียดของลักษณะของ
การยืมคําที่ใชกันอยูในภาษาไทย บางไหม คะ 
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                        เฉลยคําตอบกรอบที ่๔       
          ออกเสียงไดเหมือนหรอืคลายคลึงกับภาษาเดิม 
                       ศึกษากรอบตอไปนะครับ 
 
 

  

  วิธีท่ี ๒  การแปลศัพท   เปนการยืมความหมาย
ของคําในภาษาผูให มาแปลแลวสรางคําขึ้นใหมใน
ฝายภาษาผูรับ     ตัวอยางเชน        
   back  ground    แปลเปน     ภูมิหลัง 
   foot-path          แปลเปน     บาทวิถี/ทางเทา 
   first  lady         แปลเปน      สตรีหมายเลขหนึ่ง 
    huney  moon   แปลเปน      น้ําผ้ึงพระจันทร 
   week  end        แปลเปน       วันสุดสัปดาห 
  movie  star       แปลเปน       ดาราภาพยนตร 
  over  time        แปลเปน        ลวงเวลา 
  ฯลฯ 

               

ทานขุนนอย คะ   จะสังเกตเห็นวา การแปลศัพท คําที่
นํามาใช  มักจะเปนคําไทย และคําบาลีสันสกฤต เทานั้น 
นะคะ 

คําถาม  :   ลักษณะเดนของการยืมคํา ตามแบบ “แปลศัพท” คืออะไร 

กรอบความรูที่  ๖ 
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                        เฉลยคําตอบกรอบที ่๕       
              การยืมความหมายแลวมาสรางคําขึ้นใหม 
                                                 ศึกษากรอบตอไปนะครับ 
 

กรอบความรูที่  ๗ 
                                                                           
             

 

คําถาม  :     คําที่นํามาใชบญัญัติมักเปนคาํท่ีมาจากภาษาใด 

     

    วิธีท่ี ๓  การบัญญัติศัพท  คือการยืมความหมายจาก
ภาษาผูให แลวนํามาสรางคําขึ้นใหมในภาษาผูรับ  คําที่
เกิดจากการยืมคําในลักษณะนี้  มักเปนศพัททางวิชาการ
ที่นักภาษาพยายามคิดคําขึ้นใชแทนการทับศัพท  และ
มักจะพบวา ในการบัญญัติศัพทนั้น นยิมนาํคําจากภาษา
บาลีสันสกฤต มาใชมากกวาภาษาอื่นๆ    ตวัอยางเชน 
     Free            ใชคําวา        เสรี 
    Mood          ใชคําวา        อารมณ 
   Concept       ใชคําวา        มโนภาพ 
    Committee  ใชคําวา       คณะกรรมการ 
     Discussion  ใชคําวา      อภิปราย 
     Seminar      ใชคําวา       สัมมนา      
                               เปนตน 

http://thachapol.multiply.com/photos/photo/15/57


                    
 
 
 
 
 
 

                      
 
 

        
        
 
 
 
 
 

         เฉลยคําตอบกรอบที ่๖       
                      ภาษาบาลี และ สันสกฤต                                                                          

    ศึกษากรอบตอไปนะครับ 
 

กรอบความรูที่  ๘ 
 

 
                                                            

    
   ตอไปเปนคํายืมลักษณะที่ ๒  เปนการยืมวิธีการสราง
คํา  หรือยืมไวยากรณ   หมายถึง การนําวิธีการสรางคํา 
ของภาษาอื่นเขามาใชสรางคําในภาษาไทย   สวนใหญ
มักจะเปนวิธีการสรางคําของภาษาบาลี สันสกฤต และ
เขมร  กลาวคือ  ไทยใชวิธีการสมาสและสนธิคํา ตาม
แบบอยางของภาษาบาลีและสันสกฤต    และใชวิธีการ
แผลงคํา ตามแบบอยางของภาษาเขมร    เปนตน 
     ดังนั้น คําไทยที่เกดิจากการยืมวิธีการสรางคําของ
ภาษาอื่น จึงมอียู  ๒ประเภท  คือ คําสมาสและคําแผลง 

 

คําถาม  :   คําชนดิใดของไทยที่เกิดจากการยืมไวยากรณภาษาอืน่มาใช   

 

 

  เพื่อนๆ คะ  ตัวอยางคํา สมาส   เชน   อิทธิพล 
วิทยาลัย  นรชาติ   อภัยทาน  ชลประทาน  ฯลฯ 
ตัวอยางคําแผลง  เชน   ดาํเนิน   ตาํรวจ   สําเร็จ 
จํานอง  อํานวย    ฯลฯ 
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      แตจริงๆ แลว   คําภาษาตางประเทศที่มีใชอยูใน
ภาษาไทยไมไดมีอยูเฉพาะ ๓ ภาษานี้เทานั้น นะครับ  
เพราะตามหลักฐานที่ปรากฏในพจนานุกรมไทย ฉบับ
ปจจุบัน พบวามีคําภาษาตางประเทศที่ใชอยูใน
ภาษาไทยมากถึง  ๑๔  ภาษา ดังนี ้
     ๑) เขมร  (ข.)                 ๒)  จนี (จ.) 
    ๓) ชวา   (ช.)                 ๔)  ญวน  (ญ.) 
    ๕) ญี่ปุน  (ญิ.)               ๖)  ตะเลง  (ต.) 
    ๗)  เบงกาล ี(บ.)           ๘)  ปาลี/บาลี  (ป.) 
    ๙)  ฝร่ังเศส  (ฝ.)          ๑๐) มลายู   (ม.) 
   ๑๑)  ละตนิ  (ล.)           ๑๒)  สันสกฤต  (ส.)  
   ๑๓)  อังกฤษ  (อ.)        ๑๔)  ฮินดู/ฮินด ี  (ฮ.) 
 

 

คําถาม  :   พจนานุกรมไทยใชอักษรยอ “ล” บงบอกคําที่ยืมมาจากภาษาใด 

 
 
 
 
                      เฉลยคําตอบกรอบที่ ๗       
                                คําสมาส และคําแผลง 
 

           ศึกษากรอบตอไปนะครับ 
 

กรอบความรูที่  ๙ 
                                                                           
                             
 
     

    ลักษณะของคําท่ีมาจากภาษาบาล ี มีหลักสังเกต ดังนี ้
๑. พยัญชนะตัวสะกดและตวัตาม จะใชพยัญชนะวรรคเดียวกัน    

โดยเมื่อพยัญชนะแถวที่ ๑  สะกด  พยัญชนะแถวที่ ๑ และ ๒  จะ 
เปนตัวตาม   เชน    ทกข   อัจฉรา   สัตต   หัตถ  ฯลฯ 

http://thachapol.multiply.com/photos/photo/15/16


           
    
           
     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
        

                                                                  
        
 
 
 
 
 

              เฉลยคําตอบกรอบที่ ๘       
                                      ภาษาละติน 
 
            ศึกษากรอบตอไปนะครับ 
 

กรอบความรูที่  ๑๐ 
 
 

คําถาม  :   “พระสิทธัตถะตรัสรูชอบดวยพระองคเอง เปนพระบรมศาสดา” 
                  จากขอความนี้ คาํใดเปนคําท่ียมืมาจากภาษาบาลี 

http://thachapol.multiply.com/photos/photo/15/63


       
   

 
 
 
 
 
 
 
  

 

ลักษณะของคาํท่ีมาจากภาษาสันสกฤต  มีดังนี ้
               ๑. ไมมีหลักการสะกดทีแ่นนนอน  พยัญชนะตวัหนึ่ง 
สะกดตวัใด ในวรรคจะตามก็ได   เชน   อัคนี   อาชญา   จันทร  
 บัตร  มัสยา  ฯลฯ 
              ๒. นยิมใช   ฑ  เชน   กรีฑา  จุฑา 
              ๓. นิยมใช   ศ  ษ   เชน   ศาล  ศีรษะ  ราษฎร  กษัตริย  
  เศรษฐี   กฤษฎา  พิษณุโลก  ฯลฯ 
              ๔. นยิมใช  ฤ  ฤๅ   ภ   ภ   ไอ  เอา  เชน  ฤทธิ์  ไมตรี   
ไอยรา   เสาร    ฤดู   ฯลฯ 
              ๕. นิยมใช  รร  เชน    หรรษา    กรรม    สวรรค ฯลฯ 
               ๖. นิยมใชคําควบกล้ํา   เชน  จักร  สมัคร  สตรี    
สงคราม   เปนตน 

                                                         
 

                   เฉลยคําตอบกรอบที่ ๙         

                           สิทธัตถะ,  พระองค   และ บรม                           
                         

    ศึกษากรอบตอไปนะครับ 
 
 
 

กรอบความรูที่  ๑๑ 
                                                                           

คําถาม  :   “พุทธศาสนสุภาษิตที่ปรากฏในคัมภีร
พระไตรปฎก” 
   จากขอความนี้ คําใดเปนคาํที่ยืมมาจากภาษาสันสกฤต 
 

http://thachapol.multiply.com/photos/photo/15/16
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คําถาม  :    “เชลงฉันทกลอมพระคชาธาร            โปรดดลคําหวาน 
                   ดุษฎีสังเวยหวงัถวาย” 
     คําประพันธบทนี้มีคําใดบางที่เปนคํายมืมาจากภาษาเขมร 

               

ลักษณะคําเขมรในภาษาไทย  

          ๑ . คําที่มาจากภาษาเขมรสวนมากมาจากสะกดดวย 
จ ญ ร ล เชน เผด็จ , บําเพ็ญ , กําธร , ถกล,  ตรัส   ฯลฯ 
           ๒. ตองแปลความหมายจึงจะเขาใจ สวนมากนยิม
นํามาใชในบทรอยกรอง  
           ๓. เมื่อมาใชในภาษาไทย ข แผลงกระ    เชน  
ขจาย-กระจาย , โขดง -กระโดง   ฯลฯ 
           ๔. นิยมใชอักษรนําแบบออกเสียงตวันําโดยพยางค
ตนออกเสียง อะ กึ่งเสียง  พยางคหลังออกเสียงตามสระที่
ผสมอยู    เชน    สนุก , สนาน , เสด็จ ถนน , เฉลียว ฯลฯ 
           ๕. คําเขมรสวนมากใชเปนราชาศัพท เชน เสวย , 
บรรทม , เสด็จ , โปรด   ฯลฯ   
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                          เฉลยคําตอบกรอบที ่๑๐       
                     ศาสนา,  สุภาษิต, ปรากฏ และ ไตร 
          

     ศึกษากรอบตอไปนะครบั 
 
 
 

กรอบความรูที่  ๑๒ 
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                 เฉลยคําตอบกรอบที่ ๑๑       
                          โปรด,  ดล,  สังเวย  และ ถวาย 
 
        
             ศึกษากรอบตอไปนะครับ 
 
 

   

    ลักษณะภาษาจีน  
            ภาษาจนีมีลักษณะคลายคลึงกับภาษาไทยมาก คือ 
เปนภาษาคําโดดและมเีสียงวรรณยกุตใช เชนเดียวกนั  
เมื่อนําคําภาษาจีนมาใชในภาษาไทยซึ่งมวีรรณยุกตและ
สระประสมใชจึงทําใหสามารถ ออกเสียงวรรณยกุตและ
สระตามภาษาจีนไดอยางงายดาย คําภาษาจีนยังมีคําที่
บอกเพศในตัวเชนเดยีวกับภาษาไทยอกีดวย     เชน  เฮยี
(พี่ชาย) , ซอ (พี่สะใภ) ,   เจ (พี่สาว)     เปนตน 
            นอกจากนี้การสะกดคําภาษาจนีในภาษาไทยยัง
ใชตัวสะกดตรงตามมาตราตัวสะกดทั้ง  ๘  มาตรา  
และมีการใชทณัฑฆาต หรือตัวการันตดวย     เชน 
กุย,  เก,  โสหุย,  กวยเตีย๋ว,  ลันเตา,  กังฉิน,  ไตกง, ตั๋ว, 
จับกัง,  เจง,  เฉากวย,  เฮง    ฯลฯ 

คําถาม  :   “คึกซือตี๋ แหงจิวเส  เชื่อพระวงศบูล้ิม เสียมกก” 
                     จากขอความนีมี้คําใดบางที่เปนคํายืมมาจากภาษาจีน 

กรอบความรูที่  ๑๓ 
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                        เฉลยคําตอบกรอบที ่๑๒       
                        ซือตี๋,  จิวเส,  บูล้ิม และ  กก 
       
    

     ศึกษากรอบตอไปนะครบั 
 
 

คําถาม  :   “ขาวตางประเทศ คือ  ฟอรัยนวิศ  ขาวบอกราคาสินคา  คอื 
แอดเวอรติศเมนต   หนงัสอืสุภาษิตเครื่องสอนใจ คือ โปรเวียรบ” 

               

คําภาษาอังกฤษที่กลายเปนคาํยืมในภาษาไทยมักเกิดการเปลี่ยนแปลง
ตามระบบเสียงท่ีแตกตางกนัโดย 
           ๑. การตัดเสียงพยัญชนะตนคําและทายคํา 
           ๒. การเพิ่มเสียง มีทั้งเสียงสระและเสียงพยัญชนะ โดยเฉพาะ
สระระหวางพยัญชนะควบ   เชน   copy - กอปป,  meeting - มี้ตติ้ง  
(เพิ่มเสียงพยญัชนะ)  slang - สแลง, screw - สกรู (เพิ่มเสียงสระ) 
           ๓. การเปลี่ยนแปลงเสียงพยัญชนะทั้งตนคําและพยัญชนะทาย
คํา   เชน g = k-golf = กอลฟ, g หรือ j = y-jam = แยม gypsy = ยิปซี 
sh = ch-shirt = เชิ้ต, v = w-vote = โหวต เปลี่ยนเสียงพยญัชนะตนคํา 
jazz = แจส,  bugalow = บังกาโล เปลี่ยนเสยีงพยัญชนะทาย คํา 
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                         แบบทดสอบหลังเรียน 
 

รายวิชาภาษาไทย ๒    รหัสวิชา  ท  ๔๑๑๐๒    ชั้นมัธยมศึกษาปท่ี  ๔    เร่ือง การเพิ่มคํา (คํายืม) 
****************************************************************************** 

  

คําชี้แจง ใหนกัเรียนทําเครื่องหมาย  X  ทับตัวอักษรหนาขอความที่เปนคําตอบที่ถูกตองที่สุด เพียงขอละ 
๑  ตัวเลือก 
 
 
   

   ๑.  ขอความในขอใดกลาวไมถูกตองเกีย่วกับ  “คํายืม” 
ข. การยืมคําเปนกลไกและกระบวนการอยางหนึ่งซ่ึงทําใหภาษาเกิดการเปลี่ยนแปลง 
ข.   การนําเอาคุณสมบัติหรือลักษณะบางประการของภาษาอื่นเขามาในภาษาของตน 
ค.  การยืมเปนการนําเอาคําจากภาษาหนึ่งเขาไปใชในอกีภาษาหนึ่ง 
ง.   คํายืมมิอิทธิพลตอความเจริญและพัฒนาการที่ดีของภาษา 

   ๒. ขอใดเปนปญหาสําคัญที่เกิดจากการยมืคําภาษาตางประเทศมาใชในภาษาไทย 
 ก.  มีคําพองเพิม่มากขึ้น   ข. มีคําควบกล้ําใชมากขึ้น 
 ค.  ภาษาไทยเขียนสะกดไมตรงตามมาตรา ง. เกิดการทบัศัพทภาษาตางประเทศในภาษาไทย 
   ๓.  ขอความในขอใดกลาวไมถูกตอง 
 ก.  ชาติตะวันออกที่มีสัมพันธทางการคากับไทยมากที่สุดคือชนชาติจนี      

ข. อังกฤษคือชาติตะวนัตกกลุมแรกที่เขามาติดตอกับราชสํานักของไทย 
 ค. คําราชาศัพทของไทยสวนใหญเปนคํายืมมาจากภาษาบาลีสันสกฤตและเขมร      

ง.  การที่คนไทยในแถบจังหวัดภาคใตใชภาษา “ยาว”ี เกิดจากความสมัพันธทางภูมศิาสตร 
   ๔.  “กระทรวงการตางประเทศอังกฤษยนืยันถอน “วีซา”  พ.ต.ท. ทักษิณ”   คําขีดเสนใตเปนคํายมื 
          ตามรูปแบบใด 
 ก.  การทับศัพท    ข.  การแปลศัพท 
 ค.  การบัญญัติศัพท   ง.  การยืมไวยากรณ 
  ๕.   “in – door   =   ในรม”    ตัวอยางคําดงักลาวนี้ เปนคํายืมที่เกิดขึน้จากลักษณะใด 
 ก.  การทับศัพท    ข.  การแปลศัพท 
 ค.  การบัญญัติศัพท   ง.  การยืมไวยากรณ 
 
 
 
 
 



- ๒ - 
 
  ๖.  “telephone   =   โทรศัพท”    ตัวอยางคําดังกลาวนี้ เปนคํายืมที่เกดิขึ้นจากลักษณะใด 
 ก.  การทับศัพท    ข.  การแปลศัพท 
 ค.  การบัญญัติศัพท   ง.  การยืมไวยากรณ 
   ๗.  คํายืมในขอใดที่ไมไดเกิดจากการยืมไวยากรณหรือวิธีการสรางคําจากภาษาอื่น 
 ก. ธนาคาร    ข.  กรรมกร 
 ค. ดําเนิน    ง.  สัมมนา 
   ๘.   พยัญชนะในขอใดทีไ่มใชตัวสะกดในภาษาเขมร 
 ก.    จ   ล   ญ    ข.    ช  ต  ษ 
 ค.    ณ  น  ม    ง.    ร  ย  ว 
   ๙.  คําศัพทของภาษาจนีในวงการใดที่ถูกนํามาใชในภาษาไทยมากทีสุ่ด 
 ก.  การคา     ข. ศาสนา 

ค.  การแพทย    ง.  เกษตรกรรม 
  ๑๐.  คําไมใชลักษณะการเปลี่ยนแปลงของภาษาไทยที่ไดรับจากภาษาอังกฤษ 
 ก.  ทําใหคําไทยสะกดไมตรงมาตรา 

ข.  ทําใหภาษาไทยมีคําควบกล้ําเพิ่มขึ้น 
 ค.  ทําใหโครงสรางของประโยคเปลี่ยนไป 
   ง.  ทําใหภาษาไทยกลายสภาพจากภาษาคําติดตอเปนภาษาคําโดด 
 
 

  
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 



     เฉลย  แบบทดสอบกอนเรียน 
 
 
 

 
     ๑.  ง     
 

           ๒.  ค 
 

     ๓.  ข 
 

     ๔.  ก 
 

     ๕.  ข 
 

     ๖.  ค 
 

     ๗.  ง 
 

     ๘.  ข 
   

     ๙.  ก 
    

     ๑๐.  ง 
 

 
 

                   
      

รางวัลใหคนเกงคะ 
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     เฉลย  แบบทดสอบหลังเรยีน 
 
 

 
     ๑.  ง 
 

     ๒.  ค 
 

     ๓.  ข 
 

     ๔.  ก 
 

     ๕.  ข 
 

     ๖.  ค 
 

     ๗.  ง 
 

     ๘.  ข 
   

     ๙.  ก 
    

     ๑๐.  ง 
 

 
 

                   
      

รางวัลใหคนเกงคะ 
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